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e
3 « RIBRILBIC A 5 (LD
[FEME] & [FHHE] OBR
~ SR STALIAN DS~
® M OE &

1. Lo

EEHEORBICED> T3 &, HBRIZE Db 3FAULORER L D
CoTHEEERID MDD, BRE - HRAHSOERKIC L 3R> T,
B3SO Es AL, A L3k E DL « HREERENEL o
ThhrrboT, XMEBEROBEHPEEHI 2O LFEITIEIRNT S, 20
EFROV D LT, KEFHOAMHORME D> STHFEHNRIRICKEFEL, —
FE—iR (one-to-one equivalents) DEEBHWCE &, BH IR F DX
LI L CHSERL L S L3 2 BEORBEFEDR S Y ALEHTE X

Do fERL [FRSUE] LS RAZNEES (3] R OERV &<

DI LI BB TH PO T L BLIEYTH D, &z, HEizHz
BET b, BRERT LKD) OREFEL 2 COMRMWREN, HEL D
BCORBEBMEDOX vy 7 bl b L, BURGES - SREH - a0 [Th)
T IRMEETETBREDPRILTREDLEDRV, S—F, K
BOTEHERERESRCEA RN, S8 M5 HERNLTAH
Tene#FHZ 3,
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2. RRANERORE

DAl 24 [RRRENZZOFRE] 25X EERS® LD
%, FERuLo [RENZ | OFERFIZE- T BWROTHS 58, KED
B %X, “She is a homely girl.” TH o2, HEPIZ, ZOBEEZTHEY Cikh
Vi, L L homely & BERBEREZEEREVWEROEERDTH S, Collins
Cobuild English Language Dictionary (1987) % ShomelyDEEE % V5 -
THIzv (BIF, COBUILD),

If someone is homely, they are not very attractive to look at; used in
American English.

4 F Y AAWK &> Thomelyid, [#id kv, RENRIE WS HHSEIRD
BoH (8K, 1985:31). TAVFZ AN E- TR, [FHEL, Blv] v
SURLBERCRS ZLEMVBIE, ZTOFBACBL TV IEEREIZDS
REPBFGZCEBETE LD, bPEODEEDIF L A LIKEEERBELT
WREELRBRbPbOT. EbohkwziE, EEEOMOABHAK
XAt & DM THEWERESECORENTH S, Thbb, AL [BE] &
U CTHAL L 72 3EH & HARDHI 1k Z ORSFRIE LI BV THEBEEAI O 20
EEsh [HEOT] PEESINRRBEEL L OBREDT. [RENZ]
LS AR CENRE L L TRA STV MO ST 55
STENRTELDTHS, BE, HEFROEEOEE X “A woman
should be seen, not heard.” (L WH HDRAREZRTHSEIDIEv
B, BPAROEEL DBOTIEEY) REREPE-TWBIELTHS (B
. 1990 : 88), —/7. FEREZZIREFZHRERL L COXREIZBWTIE,
AN L THTARIEECHSEROBENEZ SN TBY | [FRKEWZ ]
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LS iz A MARTIGR L CHHRH L 3BV BEVOTH S, W
FOERMEDESERVIIKBLZEELEEZL LS, TR, KET [REN
R ] 2#EL T ‘ahomely meal’ ¥ E-7-4E. EANBEMALRLH» LS
ZiE, BLUTZS3 TRV, HL ETH. homelyidHF DL -HE2BET 2
BETDY 7 —iE(taboo word) ZDTH 5, L L. homely >S5 IS,
TeE ZKREAR LT [RBEER] LWIBRTEABONIETHZIZL
ThH, TNHPRUTCE - B OMELL D TREVEDAIDBLIRETH
25, HED (W] KA ZA 7RI A NVE S > TEROEBRBE DY
ThD., ZREER®ZO. —#ic [EA]-[EHBTF] s s MiEEE:
EDIZ LV EW I REBPER>TDOZETH S,

WTFRIZL 5, homelylzfRFEEN 5 X 512, TR FOXLe T 5%
Zlibiz, L8, BERTELRZ TOLRREZEEEIaRVEDRS R
WV, RBROESELERCETIRERSLHETHS 5,

3. REEEOPD [EE] ~nFTE

[PAVAFAKX] LI BEEIH>TH [/FVR ] LWIEE
EbhbNAAAZRLUTERALZY, LHL, KEZ2EAT 2HEDHSE
EFEOFIEZEL T EERICE. HIETOHFRE LIS KERLOFTO
F O3t EHEERELSE D D BT TRV, ITIFRL THIzV,

(1) takeaway/takeout

NREE, VDY, AFKRET7 7 —A N7 —FFx—VEDOEHRIZ L -
T T—27 77 b (takeout) &35 FENHEAADREFD L THLERDD
o Twdb, HEETER, IhE [(BFEBRD] LRLTHLEE, wEE
PEIBEE L L2282\, Webster’s College Dictionary (1991) %FH~
THdL, RDEIZEZETTONT 5,
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to carry out for use or consumption elsewhere

HE-1ZL R2X53TH2H, HbRBYVACTHES W BMELTLY [H
BEFHEBRS | PEBZWEZLTH, bhbhHEAOEEREOH TR,
HCOLBRGIIKRIEGRE & b5, Mic, KEOD L > wkBEHEET
X, BHELTDS 7> v (downtown) L ZEDHFE LTORY FFY
¥ (commuter town) Zid. BT & RN BERENLREZ DD, wW oKk
BAIN-EHES L REZ. BbRoEIZEBMZYyDoT, £z, EiE:
HBE I #i7 3ic bEEB D B, Z 3B THS L. takeout &\ Bl L [H
LIED ] LuIEAIR., RO v, R LAKEELOFBHEEH
FEEEDS L DEZE S TH B, ELEE244,046ke 2 HA (377,765k") XD bi&
PINERZODEBEIZBWT, BERE [#bR5] LwI3TAB, Ik
BITH % DIEBRICHE v, Lichdo T EE Tidtakeout DR D iztake-
away® H\ %, iz, Chineese Takeaway ShopSBSHiiz 262 B LKL
v, BE, COBUILDZBWTH, RO LI, [HERFLRE LW
BESBELEL TRENTV B,

takeaway :
a shop or restaurant which sells cooked food that you eat somewhere

else, such as at home ; used in British English
Do T, takeout® [BFRBHE L] LT A2REVSHEHZCEIREIET

ziEZE>Ccbiel. BEXLIZBRES 2 HFOFER L X - KoL DA
JERE I, RwEMETH S,
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(2) underground/subway

[H T8k ] I3 3EE Tidunderground, KETClisubway L sz, HAI,
HIEDHER, EHIZ—FBEL »5HI2BRVHOH TEHEZHL T3, L
TeBoT, WL IA%FELDIE, @B RVARTEDL 3 RBEFEL
T3 L ZIapbBFICtubet a8 NS5, The Concise Oxford Dictionary

(1990) HEBIE T, KD X3 KEHELTWw3B (LUT. COD),

underground : an underground railway
subway :
a) a tunnel beneath a road. etc. for pedestrians

b) an underground passage for pipes, cables, etc.

D%V, subwayk ik [HETFHE] 2L THY. LT [HTE] 22532
BETRRVWI LSS » S, [HTFH]EH < % ThundergroundThH %, T
X, . KETERHAINE LS Icko70THhAI3d. BELL, e
WS YIBREOBENCEEL TOAROBRROLEFR L IR 2T, &L
5, BEBBOBICERT 2 L 250 0 BERNRREBECT-DOTHS S,
UL, HACES HROMTHOAY QBT 2 EBRREZRD CRI-E
A, Hhsubway TH B I L B2HZ 3 L, WHIZARTHERE S L EELED
BZkREEZHEEBL T RN ER S,

FESOOPEOHESEF 2RO TASZ L, [R] EFHEE D B £5%e
Wb 2T, BHEL OKEREE Y ATFAVBBELEBED TV, §EELF
BoT. bPEOXEEMIIE E AWML S B0, U7 d#E 53k
WHER S L, ZOEBRERFR E COERICORELETLOTH S,

(394) 85




HBHIE 33 - 45 (19994F)

4. HELATFLEDER

WEER LKEERE MR LB E. 20BN U THICKERETH
BEPKEERTHIELTCIETNY LT BT —ABHLRHEH, ZTDE
WO [HE] KEZAY SEME., R EEBEO ETHER S, RO»O
FlEEY BT CHIz:,

(1) get in/get on

WTF&ICANIZDOT, 22T, BETIEMHERT S [EVAL] £v)
EEBPETHTZ WV, bBIEOHERENERT 2EMNFEDOVLOTHS
SUNRISE (1986) ®D‘get on’, ‘getin’ DEEF|WTHBERDEI LD %,

get on:
(R&HS « BB « NR - Bz LI2) S, RET S
When the train avvived, he got on. SYEDE < EHITF - Tz,
get in: ‘

(HEhPw2) #£3

PRV ALBZ RS-0 b RAL THEAT2EBE 252 T3, EE
72O TOOHRAEEFETE L. FIECRVABGECR IORFIO L S &
getonHAET B L TH5S5, L L, EETCldkgetinld & { — BRI A5
N2EETH B, Tl THIT LB I D ‘get in a train’ & B EEFEL & ‘get
on a train’ 7z 2 KEEEOZE R VPR L RICHETE2DTHSL I, T2 X
iE, EEZEH: £ LT ‘inthe street’, KEFEH & LT ‘onthe street’ L\»w3 &
BEND B, BOBYCHEN T3 EEOHE &, BIFFELICED Th
o TEYBET SN T2 KEOMHEORIFBERR LI SDTH S
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LEbhTw3, AR, REDOFIEREZEOTHEOLOFED & 5124
BPRTOTHRABBRUTHD ., KETR, THOBRIZE STy 72—
ADROERP SFIECRUELIR L THo L FbhTwa, LaL, KR

(1990 : 99) bIEHFT 3 & 5 I REFWKEFROEEE R, BEHOMTIX,
‘get on a train’ KEL - THRKTWBE LS5 TH S,

(2) business bachelor

WH5ett D Merviam Webster’s Japanese-English Learner’s Dictionary

(1993) T [BEEMT] #5\TH 5 k. ‘taking up a new post and leaving
one’s family behind’ ¥ E# L. ‘business bachelor’ L RINTWS, AXE
HEOEY ARy =V B2 EFLARLLEERTH S, BLT, ETRkob
2B \>Thusiness bachelor, 3 7&bb, [{HE LOME |22 EEIIFEE L
bROTREINDTHS 5, HBSRECEBLETIHEASGY AT AL
REVHBCELT 2 ROHEY AT A TR, BEBMEDA 2 —13HS
LREXBRTTHD, K BHEBTRER [HEMELRERL B
DHHZA A=Y T 50| OMBEFEL TH B ERTOEZH [HEERN] ]
Tholzo b L, BRHEFCBWTHERMT, VLY. KEEZEL THL
BT rrmiid, bEPRESROMBIEENL, BIERZCHAD
TuBERRRICBEME L - BFSRERBEOGRZEMCBE L 7 — R ik
RAAIGNBEZBTHD, ZE[HEMME] B TAS L, BB (1992 :
114) b8BT 2 X 5 i FTkmLE b iz, ‘a weekday bachelor’ 743 ‘a
weekend father’ OFBEIRAEZ 5 TH S,

(3) tea

teat VZITKEI Y DEEFEPE-RTEIETHS I, LEHL, TDteald
. RO &5 RBRPIE TN TS ORRREY,
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tea:
the main meal that a family has in the early evening
This meaning of tea is used in Britain especially by working-class
people and in the north. (COBUILD)

Tabb, RECBVTRE, [FRIZHETLECRL Tteal BEDT, 12
TODFEIFdinner ThH 3, B%Z & { FEEBYUR LB o> T EXEHES
BT, FEBEL TS 2= —yavENV—R—VDITELELAR
BORETE ZREIE—SRIFELSROTOH S D, Lichtos T, EH
DRIANLT R NTRELAL, HIA & Hizbiscuit 2/ A& 7208 5 afternoon tea®
BLARE, BURDOIEL LT “Tea’s ready.” 7 2 RE2H I+ X,
SZPHELRBRUBTE2LTHS D, EWELIIE, FOFOHREHE b ME
SLAERLBDTHS, LU, EECBIF Steak id, BRW (ritual) &
Bx2RHOBTHDIL2HEZ 5 LWEPTL, dinner& BFRK. [EE|D
BEHRTHD., BLTYBOAIREINSLERZ R, YR, supperTh
%, BizlunchZ2 B~ Bizdinmer2 BT HHEETH 3 L. Bizdinnerz &
NT., BiZsupper 2 BRTCHBERDOTH 5, 1272 L. BHEOBEZ. HE
ZBY BIBERROBHETYH Y, POHENFE LI LzL R wnE>
DETREPTREVS, ZNBROBD DY RIS 5WH & LT Dteals
DTH> 5,

(4) B&B

B&B tiiBed and Breakfastd Z £ TH Y, XFEY [—HHRMAESD
BERIZETOTH LB EECBOTHHELZB&B LXETR» I 2B&
BrCculsetBrRIET 5, EEAOHRARIZ, AV Y Va—2A

(orange juice). I NVZ7 Bleo B0V AT 4 — (tea), A —b T =D
(porridge). ~*—2 > £ (bacon and egg) IZ#a % - TRHES L BEMBE L,
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BOTHNEbhbWEEAZEPE S, Lizdo T, FHLHST—HF—
BREHT 22 DTEZB&B LIk, FIEHRREY) TEPRRETLED B
HHENICAPTBZEBTESL LS, ERERADEFBIZ L > TEE LT
FEEEZ LI, e, REAOHRE., HBRWEL, DLAEASER
ML, fBCETZLDTEBE—FTV (Motel=Motor and Hotel) D{ER%
FEOAPES I > THBEITHY . ZOERES B&BE2ERAL T3,
L7edS> T, HEZRLZEVFRUBEECKERB&B 2T L 23 L KB
EREEIASIPEHECRZZEBLELIETHS, [BE] & TKE] Cit. |
CHEED o> T, BRAS EOBSSLRVERB L3 TH 5,

5. REMEGEH L KRENSEE

EEIZ, BHRXEOEL bFREhd, GREEA U8 DIcET 5XE
DR - BE - HIEZHRD LT3 MENER VA TRV, —H. BEOD
BORERZ LT, BHRIEESLEZVE D ICE L 2 8BENEE L DX
1t - HEWEER b 7267 2L b LIELIETH 3,

(1) To Let/For Rent

HEEERLTWS EHFT, Tolet’ 3R R2LELIEHIT %, AKX
AEFESEEE I, ‘rent-a—car’ | ‘rent-a-cycle’ % PERIc BB A TWw 3
BRSPS, &2, lete WS HREFAOBENFEELL b, BRE2LOZ 51
BEFEEZ LD RIRETH S, LrL, 2IThletid b b2 AHREFL
LTDletTR %<, [BY ] w3 BRTOMEFletTh %, D&V, [HL
K. BLEDVET] ORDLERTTH S, Horww, [(ReL#) 28
&9 5] OBROrent2FHH LIz ARG\, Tk, B¥, EETIETo
Let b RELT 2D TH S I o THERIEZY TITH TH 2 5 & “This house
is to let.”, “This room is to let.” TH 2 Z L BB FWHHCE 2, b5
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A HEZ & “This house is for rent.”. “This room is for rent.” TH5%,
LrL. BIEDOBAER. letd HRFESERE £ ORIRT—HMIZ % 2 DOER
RETH2, 2%, [HWE] Marz [ ocikkl. [HE] B &
ENB]BDOTHB, ZOFRBERE KU TEAK (1997 © 88) k. [EFETIX,
beBiE +tofEal & [Pl [Edr [ad] (8% [BE] iz,
FOmeEERIZIE TR [4R] OB®RE2 &0 [R5 ] OREBH-72] &
EERBHL, FAVEBOEE, bbb, YUV VEEEOERY 2HEHL
Twb, [ERIEEESVIZLAOXEEERL TS CETH S, £5F
2L, AFVAEELLI bOBLHIRERLEIZb2PEEWAZ I L
WTEBLLES>ThHS, RAK, EEOMA I, RKECLAEHLEREL

<. Hampstead, Hampton, Birmingham(home), Manchester, Chichester,

Rochester(camp), Stratford, Stratton, Strefford(street), Preston, Bright-
on, Northampton(town) 7 8D PN EOEBEERRS 2 LT
&, HIHEKRED, fih, KBHEOIERS L] (impudent) DEREWLT
ER SN Bfreshd P4 VEEDIrech (HX L) »S5DBEMCLBDE» 5
E ¥ % THEIREYL, BFE T, ZOFBBREMNELTBE LW,

If someone is fresh with you, they behave or speak in a way that is too
friendly and therefore disrespectful ; informal expression, used showing
disapproval. (COBUILD)

(2) fox hunting

HETEHRNZ DOV LD IR | B8h T ohs, BFFKEIMHAE
&P HLEw, MF.H. Master of Foxhounds) 28, %KD D7zdHD
PRBEANDOBILPR/NBOMER R ED 2 Y 20EHEERFEL CoT LR
BPRELATW, $72. MFHIC K3 Z L EBROZERILTHDH ERTL
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BRTWIz, 770« 427 Y VORR»SHL L b3 EHNAR—Y
2ERLOCEHERS, BWEERS (Society for Prevention of Cruelty to
Animals) 2RFICRIZLZEOERTHZ ORL SEBFE LD EZST
BB, WFRIZLS, SHEHNAR—Y L L TERLBEWTIZWSS, 17
HREFEE CRAR-—VOERNELTEDd, LA ELEEX 50D %
Bi<iz D MEBEBWL &£ 5 LIS BERAEVTITbR Tk 3 Th s FEE,
1971:367)c 2D LS5 B2E®R»S b, [MICH T A -V, HEDFHL
WHDTEZW, BEAL (M2 Ehd] REEERTZDERILCLS
K, foxZ2HEANR, B EWIRRTERLED T35, —F., KEGRE
Tdh Bfoxizid [FEHICHITNE 2] (an extremely attractive female)
DEBRIH D | foxy lady’ 72 ¥ LI TLMERERET 5 O HIWIT o b
HoHs, bbdA, BEOEZE I oxyt WIRBHI Y beute2HHT 50
o, Th LCHRERBWHR Y Y 2 PV RERBER2E T 200845801
B,

(3) bobby/cop

AV aT7hEVZE, EEARESYRIE, KEAOEEIZ EHBER LD
Biawnknd, KIS OBEAREL 2 X5 > 7 (slanguage) 2%
THREAZERMLTCOILTHE D, Ele, TNBEEOBELA» RIS
B SO THORHTH ) L, RECEBRES 2 OLDTHH S
E5Tha @K, 1985:58), 7ok 21E. KEAZ. BEEEL Teopk v
SBEERBLE HW 205, FEAIZbobby £ >3 BERBLEH T 3, copit
copperP SHE U FETH 5, ZDOREBEITKRD X 5 IREN T 5 (FHER.
£#5),

copper :

a policeman or policewoman ; used in informal British English

(388) 91
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Eg. You'd better wait till the coppers turn up. (COBUILD)

FEiz, BiRo#EfEc—%T %, —H. REA»IERT2HEERBELLTO
bobby DHIKIZ VR 5 b DTH 3 5 & bobby & 1%, i, 1828F iz > F
v DREEEZ4 (The Metropolitan Act) 2L T, BEHEOWEZE
L7 BUAER D4 T % 5 Robbert Peelic IR L T3 (FEE, 1971 :137),

47 % . Robertizidd % Bob, Dob, Rob, Robin’s EiZifis=y 7 2 —A kL
LT ®DBobby b ThH %, MU=y 732 —L%7FEL/zthe john’s 2 HFE%R
[BFHV] OB THEATIRAELIRERY, 27 AREREVLTE
OEMEFRELEMRS Z e TE, [CREECERKE |0—RmE2ERRS
BuThs, T KERES [BH] ZRBELTORVODPLVBRE, %
50kl (M) DESESDEA X—Y SNIARBEIATHS “You are
abear.” (Blid, LoD2ETHWVA) LWIFWAEMRHZ—HT, KER
DEHAETH % Teddy bear’ 28, FERF Y O BIFH Thole KFEH
Theodore Roosevelt (1858-1919) KT 2 DXL LHHWODTH 5,

(4) cricket/baseball

cricketi3 EE I FHEZ L 2B OGEHRIAR—Y THD, ERTOH S, »iz
2. baseballld # DR Z 8 5 Tid e wis, cricketDIFRTH 3 EEHDER
# (grounders) WETWTHREL DD THLEEbTws (FFE, 1971
79, bBETHERLEN TR YA —, FTE— TZA, INTZHED
LY 3B LAEDAR—Y BRECHFHEL TEAONTELBDOTHE L
BEZEDES L, BEWIV—VHEEE - T Bcricket & D Hbaseball D5
BEREINI L) BERTIREREY, V- VBT 2MlpEHARDEY
i b B T DI T 308, FIUREE - 4T - BRI & 5 SR 5o o
RTHBIh b 5T, S IZbaseballD FHBHH D RTWVE I TH S,
H5l:w T, RKEAOGHEEHHC B EFEEDTHS, LerL, IVH
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3 « REBRELBNC £ 53000 [REYE] & [REE] 08X
DEFOLNDIOIR. DLV OLEMEEFH S NV—VEET S 20, —B,

AL BB L B X K—Y M. EEERCEINET 00 E NS
RThb, ZOREALT, SA7—F (1978:98) i, “It’s not playing
cricket. =It’s not cricket.” & \»3EEERE IR >N 2 EEA OGEYEAR

%%jﬁbf‘/ﬁ%o

not cricket :
British colloquial. Underhand or unfair behaviour. (COD)

BHEE R EDMPRN—NVOERLTHY, [BECHES oL ELE
W, EHEZS5%5 |7 =7 7v—OfHBL YV —~BERSLZDITH 2,
Magtl & [FEGEME] OREBREEZ SERTEH LR S,

6. BEMOhOFEEH
MEHE) & [FEAEME]. [JRGEHE] & [AEtE| %523 L0, B%Lk

DEVBLDI [BY] DBOBHITFONZ, 72k 213, KERBY EHLX
ERB D FHEEHR L Caky, EMEEER. GIkERTH 2,

colour/color centre/center civilise/civilize
behaviour/behavior = metre/meter pyjamas/pajamas
parlour/parlour theatre/theater programme/program
humour/humor plough/plow cheque/check

neighbour/neighbor realise/realize good-bye/good-by

KERARBRVFOHL, STOHOWEHRNER ) FEREAVTWE—HT, 20
AERXBV FOBRVIZ, KERAKDHEREE b % Noah Webster
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(1758-1843) DFIc L B L 2B K TH B, EFRDOMLIZ, TEHEFH» 5> DM
SETH B KRERBY T - - BRFEORSL O D EREED
Websteriz & - C. KRESHIEHM, S T2 L EBEFF S 2»EER
B EETOPIBESENE DD THolz, HEKMTAES L TnoT
HR I IKEROEHESAVERBRENTW b Thb, TABTHTDH
BlAtizd 5 bDTH S, 72 & 21E. [V 4 A¥— % whisky & 5 D IIEER
<%V . whiskey L Hize ML TS DI, KERTHS, bb35A. K
ECidwhisky & b2 28, EREBRIBWTRE, »Y—=R ¥ (bourbon), 2—
> (corn). 7 3 ¥ — (Tennessee) DK 4 A F—DI0,%—k >~ b Ll EH
whiskey L 6N TE Y (FR. 1991 : 26). EES L@AROM TOXBIE
RT3, [AavF 74 AF—] (Scotch whisky) & [/S—R>¥ 74 R
% —| (bourbon whiskey) & D% ® < BBPHZBWTIE. S THDOXKE
Ab [BOFOABEER] KR IRboRP oL I THS,

oIz, bIV DR, RERE Y FHOFEEOHR, SN LHE
FLTBELV, Thid, HRIZAZRELAR—AY ¥ PVOHRTELT
OEndeavourTh %, KERB Y FHE T, Endeavor T { TR SRV,
WR  ZNRVOBERED LTI THE, TOBFEZEDS TR, 7AVA
WiZesdR (NASA) OV xy 7R—UB8H L5 (http: //www. ksc.

nasa. gov/shuttle/resources/orbiters/endeavour. html) ,

“Endeavour, the newest addition to the four-orbiter fleet, is named after

the first ship commanded by James Cook, the 18th century British

explorer, navigator and astronomer. On Endeavour’s maiden voyage in

August 1768, Cook sailed to the South Pacific (to observe and record the
infrequent event of the planet Venus passing between the Earth and the
sun). Determining the transit of Venus enabled early astronomers to find

the distance of the sun from the Earth, which then could be used as a unit
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of measurement in calculating the parameters of the universe. In 1769,
Cook was the first person to fully chart New Zealand (which was dis-
covered in 1642 by the Dutchman Abel Tasman from the Dutch province
of Zeeland). Cook also surveyed the eastern coast of Australia and
navigated the Great Barrier Reef and traveled to Hawaii. ” (TF#&&8. &
&)

% D, Captain Cook (1728-1779) & L THISIh 2 KEHDOBERRTH S
James Cook®D [ ¥ F/n—8 ] IZ X BALHBCRAR DO THS Z b
Db, BRTATVT 47 4 —RMELT iz b, BRCEERRY Fik
BERLKEICE->T. BRE7uY 27 bOREFAL L5 THEXE
X, ROV —F— L LTOXRERRRT 20CRBDOBTH H 5 DIEH,
Bz CEERNB Y FHEP AT 3 20ERBCRERT 2RETH 5,

7. BbHYIZ

ARIZB O TEESHENE L LERE S E»THS, LHL, Z0
BN, LU TEBEDERY LD 5T CEKEE O « AR 28 5
335 bDTRAEV, B & THREREMZ TIRLEMD T DR
Tho I riERML, IXEOEBADRIERELI oD THS, &
W, FROXALEFELBRRCESSEETZIH T, TOEOREHES D
LT R BYHBBEAOROEVIEROFE-TD I ETh 5[ ERERE ]
(R BB | LuhEh TA LW, KA. BERAR, BXicES TAX
DOREOREY: L BMOREE2RA—ET 2@ H D FKUED £ DOF
ATiRRV, UL, DERT, HULOEB~RWEZD S LTANED
DOXALDFSHFEHE L 13, BAEE > TEL . ZLTENCEZS TE
BoTeDTBILRETDTH B, TkULEEMFE, 2 U TEULEEDIR
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RN ZERTY, bolkd T, HEREM 2LHNRESTRODEL,
LB EON B HEBNZ R, S B2 AT THILERND LD TRENS
3

25 R
BEAZ (1991) [7 AV X ADHEFE] HE. pp.34-35.
Asama, M. & Fujino, T. (1997) BOTH SIDES OF THE POND, Tomondo.
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